Family Law of Ukraine

This Family Law came into force on January 1, 2003.

Section 1. General.

Section 2. Marriage. Duties and Rights of Spouses.

Section 3. Duties and Rights of Mother, Father. Child.

Section 4. Children who have no Parents Custody.

Section 5. Dutl_es and Rights of the other members of the
family.

Section 6. Application of Family Law of Ukraine to Foreigners
and Persons without citizenship. Application of the
law of Foreign countries and international treaies
Ukraine.

Section 7. Final provisions.

Section 1. General Provisions.

Chapter 1. Family. Regulation of Family Relationship

Clause 1. Task of Family Law of Ukraine.

1. The Family Law of Ukraine defines foundationsr&rriage, personal non-
property and property rights and duties of spougesjnds of emergence,
substance of personal npmeperty and property rights and duties of parant
children, adoptive parents and adoptive childresh @her family members and
relatives.

2. Regulating family relationship is done with thew in order to:

- to consolidate a family as a social institutiom @& unity of the certain persons;
- to affirm the feeling of duty as to parents, dhein and other members of the



family;

- to build family relationship on grounds of equalifeelings of mutual love ar
respect, mutual support;

- to provide each child with family upbringing, appunity of spiritual and
physical development.

Clause 2. Partners of family relationship thaegulated with the Family Law
of Ukraine.

1. The Family Law of Ukraine regulates family perabnon-property and
property relationship between spouses, betweemisaaad children, adoptive
parents and adoptive children, between mother atierf of a child as to
upbringing, development and support of a child.

2. The Family Law of Ukraine regulates family perabnon-property and
property relationship between grandmother, grahéfagreat-grandmother,
great-grandfather and grandchildren, great-gratdiem, between brothers and
sisters, between stepmother, stepfather and stghttaustepson.

3. The Family Law of Ukraine regulates family perabnon-property and (or)
property relationship between other members ofdahely, determined in this
law.

4. The Family Law of Ukraine does not regulate fgmelationship between
cousins, between aunt, uncles and niece, nephedvseaween other relatives.

Clause 3. Family.

1. Family is the primary and main cell of society.

2. Family consists of persons, who live togethes,lmound with common being,
have mutual rights and duties. Spouses are coesidemily also when a wife
and a husband do not live together through differessons,

for example, studies, work, medical treatment,riglagare for parents or
children and other good reasons. Child belongsfémoraly of his/her parents
even if he/she does not live together with hisfaenily.

3. A single person has the rights of a family membe

4. Family is made on ground of marriage, bloodtrehship, adoption and other
grounds, which are not in disagreement with law @edal norms of society.

Clause 4. Right of a person to have a family.

1. A person can have a family if she/he has aroégmarriage. In cases,
mentioned in Item 2 of Clause 23 of this Law, aifgroan be made by a pers



who has not reached the age of marriage.
2. Family can be made by a person irrespectivgefifaa child has been born.

3. Each person has a right for living in the famfyperson can be forcefully
isolated from the family only in cases and ordestablished by law.

4. Each person has a right for respect as to hi&haly life.
Clause 5. Governmental protection of family.

1. Government protects family, childhood, motherdhdatherhood and provid
the family with conditions for its normal developnte

2. Government provides a person with conditiongyfotherhood and
fatherhood, gives protection of rights of a fataed a mother, support a
fatherhood and a motherhood materially and morally.

3. Government provides with priority of family upging of a child.

4. Government takes each child, who has no parearts, under its own
protection.

5. Nobody can interfere in family life and relatstrip, except the cases,
mentioned in the Constitution of Ukraine.

Clause 6. Child.
1. A person, who has not come of age, has the &gals of "child".

2. A child, who is less than 14 years old, hassthéus of pupil child. Minor
child is a child, who is between 14 and 18 yeads ol

Clause 7. General foundations of regulation of famalationship.
1. Family relationship is regulated with this Lamdeother statutory-legal acts.

2. Family relationship can be regulated throughual&greement (contract) of
family partners.

3. Family relationship is regulated only in thattpe relationship, where it is
acceptable and possible in terms of interestsroflygpartners and interests of
society.

4. Regulation of family relationship is performéaking into account the right
for confidence of private life of family partnetbgeir right for personal freedom



and inadmissibility of interference in family life.

5. A participator of family relationship cannot leeany privileges or restrictiol
through race, skin color, sex, political, religicusd other credos, ethnic and
social origin, financial state, place of resideate

6. A women and a man have the equal rights aneslutifamily relationship.

7. A child has to be provided with opportunity tceeecise his/her rights,
established with Constitution of Ukraine, Conventad Rights of Child and
other international legal acts, acknowledged indile.

8. Regulation of family relationship is executedioctordance with the best
interests of children and incapable members ofahely.

9. Family relationship is regulated on groundsustice, scrupulosity,
rationality, according to moral canons of the stycie

10. Each participator of family relationship has tight for court protection.

Clause 8. Application of the Civil Code of Ukraiteeregulation of family
relationship.

1. If property relationship between spouses, paramt children, other membe
of family and their relatives is not regulated wiitis Law, it is regulated with
answering canons of the Civil Code of Ukraine i§ihot in disagreement with
the substance of family relationship.

Clause 9. Regulating family relationship througheggnent (contract) of family
partners.

1. Spouses, parents of children, parents and ehiJadither members of the
family and their relatives, whose relationshipagulated with this Law, can
regulate their relationship through the agreememtact) if this is not in
disagreement with requirements of this Law, otharsland moral fundament:
of the society.

2. Persons, who live as a family, and relativestigin, whose relationship is
not regulated with this Law, can regulate theirifgmelationship with a
contract, which must be closed in written fornislobligatory to follow the
contract, if it is not in disagreement with theuggments of this Law, other
laws of Ukraine and moral canons of the society.

Clause 10. Application of analogy of law.

1. If some certain family relationship is not regfeld with this Law or



agreement (contract) of partners, the canons sfLiimv, which regulate similar
relationship, are applicable to them (analogy of)la

2. If it is impossible to use analogy of law toukge such a family relationship,
it is regulated in accordance with general fundaaisrof family legislation.

Clause 11. Consideration of habits and traditidreoart hearing, when the
court hears the family debates.

1. In the court hearing, through the applicatiothaf person the court can
consider local habits and traditions as well asthamnd traditions of national
minority, to which the parties or one of the patieelong, if these habits and
traditions are not in disagreement with requirermerfthis Law, other laws of
Ukraine and moral canons of the society.

Clause 12. Terms, established in this Law.

1. This Law establishes terms in accordance wihGivil Code of Ukraine.
Clause 13. International treaties of Ukraine.

1. Part of the national family legislation of Ukmaiconsists of international
treaties, which were approved by Verkhovna Raddko&ine (Ukrainian
Parliament).

Chapter 2. Exercise of family rights and fulfillment of fargiduties.Protectior
of family rights and interests.
Clause 14. Exercise of family rights.

1. Family rights are considered very personal arhot be transferred to
another person.

2. If a child or a person, whose legal capacitym#ted, cannot exercise his/her
family rights, these rights are exercised by hiepts, a custodian or by the
person with the help of his parents or custodian.
3. Family rights of legally incapable person arereised by his/her custodian.

Clause 15. Fulfillment of family duties.

1. Family duties are considered very personal ameat transferred to another
person.

2. If a person has been acknowledged legally indapéais her family duty of



personal non-property character is discontinuedtdims/her inability to fulfill
it. Property duty of a legally incapable persofuifilled by his/her custodian
on account of the person.

3. If a person cannot fulfill his/her family dutyrbugh his/her mental disorder,
severe disease or another reasonable excuseeth@ps not considered one,
who avoid fulfillment of his/her duties.

4. Non-fulfillment or avoiding fulfillment of famyl duties can be a cause for
application consequences, established with this diagn agreement (contract)
of the parties.

Clause 16. Providing non-adult parents with helpxarcising their rights and
fulfillment of their parents' duties.

1. If a mother, a father of a child is nadult, then a grandmother, a grandfa
from the side of that parent, who is non-adulgris/obliged to help in excising
his/her parent's right and fulfillment of paremtidies.

Clause 17. Help of Body of Custody and Guardianghipersons in exercising
their family rights and fulfillment of their familguties.

1. Body of Custody and Guardianship provides agrevath help in exercising
his/her family rights and fulfillment of his/herrfaly duties in breadth and
order, established with this Law and other statutegal acts.

Clause 18. Protection of family rights and intesest

1. Each participator of family relationship, whdli years old or more, has the
right to turn to the court for protection of hisfligght and interest.

2. The court applies the modes of protection, whighestablished with the le
or an agreement (contract) of the parties.

The modes of protection of rights and interests are

(1) establishing legal relationship;
(2) forcible fulfillment of unfulfilled duty;
(3) discontinuation of legal relationship and cdimggit;
(4) termination of actions, which break family righ
(5) renewal of legal relationship, which existeddoe the right was broken;
(6) compensation for material and moral damageisfis provided with this
Law or contract.

Clause 19. Patrticipation of the Body of Custody &udrdianship in the proce
of protection of family rights and interests.



1. In cases, mentioned in this Law, a person haghaito preliminarily turn to
the Body of Custody and Guardianship for protectibhis/her family rights
and interests.

2. The decision of the Body of Custody and Guahgncomes into force of
law in 10 days from the date when the decisionmvade. Within 10 days a
person can turn to the court for protection ofrights and interests

except the case, mentioned in Item 2, Clause 1T0iotaw.

3. Turning to the Body of Custody and Guardiangbigprotection does not
cancel the right of a person to turn to the cdtign application has been lod¢
in the court, the Body of Custody and Guardiansliggontinues consideration
of the application, which was previously lodgedcése if an application was
lodged in the court, implementation of the decisibthe Body of Custody and
Guardianship is discontinued.

4. The Body of Custody and Guardianship necessaaitiicipates in court

hearing when the court hesathe cases of participation of a parent in uging

of a child, about the place of residence of a ¢laltbut depriving parents of
their parents' rights, retrieval of parents rightgeting of a child with his/her
parents who were deprived of parents' rights, takiichild from a person, who
holds the child not on the ground of law or cowetide, parents' administration
of child's property, canceling an act of adoptié@a child and acknowledging

this act as
invalid.

5. The Body of Custody and @rdianship delivers a conclusion in written fc
to the court as to the dispute on grounds of inédgrom, which was received a
result of examining the living conditions of a chiparents, other persons, who
wish to live with the child and participate in tnsf upbringing and education
and also on grounds of other documents that petdims case.

6. The court can disagree with the conclusion efBbdy of Custody and
Guardianship, if the conclusion is not sufficierglypunded and is in
disagreement with interests of a child.

Clause 20. Application of limitation of action asrequirements that appear in
family relationship.

1. Limitation of action as to requirements thategopin family relationship is
not applicable except the cases, mentioned in Ze&ihClause 72, Item 2 of
Clause 129, Item 3 of Clause 138, Item 3 of Cldg&of this Law.

2. In cases, mentioned in Item 1 of this clausédition of action is applicable
in accordance with the Civil Code of Ukraine, iioéimer mode is not provided



with this Law.

Section 2. Marriage. Rightsand Duties of Spouses.

Chapter 3. General.
Clause 21. Conception of Marriage.

1. Marriage is a family union of a man and a wonragjstered in the civil
registrar's office.

2. When a man andveoman live together as a family without marriagés not
the ground for beginning of rights and duties afisges.

3. Religious rite of marriage is not the grounddanan and a woman to have
rights and duties of spouses except the cases mhgious rite of marriage had
been performed before formation or renewal of gegistrar's offices.

Clause 22. Age of marriage.

1. Female age of marriage is 17 years old and agdeof marriage is 18 years
old.

2. Persons, who wish to get their marriage regstenave to reach the age of
marriage.

Clause 23. Right for marriage.
1. Persons, who have reached the age of marriage,the right for marriage.

2. Through application of a person, the court aamigthe right for marriage to
the person, who has reached the age of 14, iatiss/ers the person's interests.

Clause 24. Voluntarism of marriage.

1. Marriage can be registered only through mutgee@ment of a woman and a
man. To force a man or a woman to marriage is cce@table.

2. If a person gets married with a person whodsllg incapable or who,
through other reasons, was not perceiving signiieof his/her actions or
could not control his/her own actions, this canseaconsequences,
mentioned in Clauses 38 - 40 of this Law.

Clause 25. Single marriage.



1. A man and a woman can have only one marriagdiate.

2. A man and a woman can get remarried only ifoile¥ious marriage has been
dissolved.

Clause 26. Persons, who cannot be in marriage battihemselves.

1. People, who are in blood relation, cannot bmanriage between themselves.
2. A sister and a brother cannot be in marriageden themselves. Also a step-
brother and a step-sister, who have the same mottibe same father, cannot

be in marriage between themselves.

3. A cousin (male) and a cousin (female), an uankka niece, a nephew and an
aunt can not be in marriage.

4. The court can produce the court decree, whinhgeant the right to a child of
a parent and this parent's adoptive child for rageibéveen them, as well as
adoptive children of the same adoptive parent farriage between adoptive
children.

5. An adoptive parent and an adoptive child catweah marriage. A marriage

between an adoptive parent and an adoptive chilbeaegistered only after
adoption has been dissolved.

Chapter 4. State Registration of Marriage.
Clause 27. Significance of the state registratiomarriage.
1. The state registration of marriage is needeatdgide a woman and a man
with stability of their relationship, to protectethights and interests of spouses,
their children as well as interests of the Statksotiety.
2. The state registration of marriage is being hekblemn manner.
3. After the state registration of marriage a lamsband a wife get the official
document "Marriage Certificate”, the pattern of gthwas approved by the
Cabinet of Ukraine.

Clause 28. The application for marriage.

1. The application for marriage registration isged by a woman and a man in
any civil registrar's office.



2. The application for marriage registration idded by a woman and a man
personally.

3. If a woman and/or a man can not lodge theiriagfbn for marriage
registration in the civil registrar's office perstly through reasonable excuses,
he/she can lodge the application, certified byrtbiary public, through their
official representative, the authority of whose traes certified by the notary
public.

4. If marriage registration ceremony is not helthe scheduled date, the
application for marriage registration is cancele® imonths from the date when
it was lodged.

Clause 29. Informing persons, who lodged the apptia for marriage
registration, about their rights and duties.

1. Civil registrar's office is to inform personshavlodged their application for
marriage registration, about their rights and duéis future spouses and parents
and also inform the persons about the liabilitydoncealment of the obstacles
for marriage registration.

Clause 30. Mutual information of persons, who |latitieeir application for
marriage registration, about their health.

1. Persons, who lodged their application for mgeieegistration, are to inform
each other about the state of their health.

2. Government provides the persons, who lodgedpip&cation for marriage
registration, with opportunities to have medicamination.

3. The Cabinet of Ukraine establishes the ordé@mpfementation of medical
examination of the persons, who lodged the appticdbor marriage
registration.

4. The result of medical examination is a secretiardelivered only to the
persons, who lodged the application for marriaggsteation.

5. If some bad disease or diseases, which are dargfr the other spouse,
their descendants, are hidden, this fact can beidered a reason for admission
of marriage invalid.

Clause 31. Engagement.

1. Engaged people are people, who lodged the apiplicfor marriage
registration.



2. Engagement does not make obligation for thegpesrto get married.

3. A person who refuses to get married after engagé has to compensate to
another party in case if he/she made expensesnmpkeparation for marriage
registration and wedding party. However if a reasbtie refusal is illegal,
immoral conduct of the other engaged person oreantent of important
information, which has essential significance d(bkess, having a child,
conviction etc), compensation is not being done.

4. If a person, who previously got a present fourfel marriage, refuses to get
maried, the person has to return the presented thihigh was given. In case
the presented thing was lost, the compensation baudbne.

Clause 32. Time of marriage registration.

1. Marriage is registered in one month after a woerad a man lodged their
application for marriage. If a man and a woman reaveasonable excuse a ¢
of a civil registrar's office can register the niage earlier.

2. In case if a woman is pregnant or of the bifth ohild, if life of an engaged
man or woman is in danger their marriage can bistergd at the day when the
application for marriage is lodged.

3. If there is information about presence of oldstator marriage registration,
the chief of the civil registrar's office can paste the marriage registration,

however not longer than for three months. The datigbout postponing can
appealed in court.

Clause 33. Place of marriage registration.

1. Marriage is registered in the building of theiCiRegistrar's Office. Through
application of the engaged persons, the marriagdeaegistered in solemn
manner in another place.

2. Through the application of a bride and a bridegn the marriage registration
can be held in the place of their residence, irptaee of his/her hospital
treatment or another place, if they can not contaecivil registrar's office
through reasonable excuse.

Clause 34. Personal presence of a bride and agbodi@® when their marriage
registered.

1. Aman and a woman have to be present persaatathe registration of their
marriage.



2. Registration of marriage through a represergasinot allowed.

Clause 35. Right to choose a surname at marriagstnaion.

1. At marriage registration the young couple camose the surname of one of
them as the common surname of the spouses or #énelyave the surnames,
which they had before their marriage registration.

2. A bride (a bridegroom) can add the surnamelofdegroom (a bride) to
her/his surname. If they wish to have a doubleawe through their agreem
they have to determine whose surname is the firgte double surname, and
whose surname is the second. Combination of maretilio surnames is not
allowed, unless another mode appears in a hab#tainal minority, to which
the bride and/or the bridegroom belongs.

3. If the surname of a man/a woman is already dlécurname at the moment
of their marriage registration, he/she has thet tigiheplace one of the parts of
his/her surname with his/her surname.

Clause 36. Legal consequences of marriage.

1. Marriage is a ground for beginning of rights aluties of spouses.

2. Marriage cannot be a ground for granting prgele or advantages to a person
as well as for limitation of the person's rightsl dreedom, constituted by the
Constitution and laws of Ukraine.

Clause 37. Validity of marriage.

1. Marriage is valid, except cases, mentionedemét 1, 2, 3 of Clause 39 of t
Law or unless the marriage is acknowledged invalidugh the court decree.

Chapter 5. Invalidity of Marriage.

Clause 38 Grounds of invalidity of marriage

1. Ground of invalidity of marriage is contravemtiof requirements, mentioned
in Clauses 22, 24-26 of this law.

Clause 39. The marriage, which is invalid.

1. Marriage, which is registered with a person, ughalready married with
another person, is invalid marriage.

2. Marriage between a man and a woman, who arevesaf the direct line, or



between a man and a woman, who are a brother sistesg, is invalid.
3. Marriage with a person, who is adjudicated lggakapable, is invalid.

4. Through application, lodged by the interestedqe®, the civil registrar's
office cancels a marriage record in cases, merdionéems 1-3 of this clause.

5. If marriage is registered with a person, whalisady married, then in case if
the previous marriage is dissolved before cancéliegsecond marriage, the
second marriage becomes valid since the moment thiegorevious marriage
was dissolved.

6. A marriage record is being canceled, irrespeativthe fact of death of a
person, with whom marriage was registered (Item8 df this clause) or
divorce with this person.

Clause 40. The marriage, which is invalid througioart decree.

1. Marriage is invalid through a court decreehi§tmarriage was registered
without free-will agreement of a woman or a manrefgnent is not considered
free-will if this agreement was received violemlywhen a person was
suffering from mental disorder, was under alcohralrag intoxication and as a
result the person could not control his/her owimoastand decisions.

2. Marriage is acknowledged invalid through thertdecree in case if the
marriage is fictitious. Marriage is fictitious ifwas registered without any
intention to build a family and have rights andidsiof spouses.

3. Marriage cannot be acknowledged invalid if gcdssion of the case in the
court the facts, which evidenced absence of agreteafi@ person for marriage
or his/her non-wish to build a family, fell away.

Clause 41. The marriage, which can be acknowledyetdid through a court
decree.

1. Marriage can be acknowledged invalid througbwrtcdecree if it was
registered:

(1) between an adoptive parent and his/her adophilé with contravention of
requirements, mentioned in Clause 26 of this Law;

(2) between a cousin (female) and a cousin (mafegunt and her nephew, an
uncle and his niece;

(3) with a person, who hid his/her bad diseasedis@ase, which is dangerous
for another spouse or their descendant;



(4) with a person, who has not reached the ageaofiage and who has not be
granted the right for marriage.

2. When the case about acknowledging marriageithisabeing discussed in
court, the court considers how badly this marriegi@ravened the rights and
interests of a person, length of the spousedddether, nature of their
relationship and other circumstances, which hagesisential significance.

3. Marriage cannot be acknowledged invalid if aylemdpregnant or if a child
was born into the family of persons, mentionedliy (2), (4) of Item 1 of this
clause or that person, who did not reach age ofiagg, has already reached it
or been granted the right for marriage.

Clause 42. Persons, who have a right to turn tcdiet with the action for
acknowledging marriage invalid.

1. The right to turn to the court with the actiem facknowledging marriage
invalid belongs to a husband or a wife, other peopghts of whose were
contravened through this marriage registrationep&; custodian, guardian of a
child, custodian of legally incapable person, puipliosecutor, body of custody
and guardianship if interests of a child or a peys¢gho was acknowledged
legally incapable or a person, whose capacitymgdid, need to be protected.

Clause 43. Acknowledging marriage invalid aftéras been dissolved.

1. Divorce, death of a husband or a wife cannarbebstacle for a procedure
acknowledging marriage invalid.

2. If the marriage was dissolved through the cdadree, the action for
acknowledging thamarriage invalid can be made only after revers#i® cour
decree about divorce.

Clause 44. Time, from which the marriage is congdenvalid.

1. In cases, mentioned in Clauses 39 - 41 of thig,Imarriage is considered
invalid from the date of its official registration.

Clause 45. Legal consequences of invalid marriage.

1. Invalid marriage (Clause 39 of this Law) or nege, acknowledged invalid
through the court decree is not cause for the Inagynof duties and rights of
spouses between a woman and a man, who got theiageregistered, as well
as rights and duties, established for spousesotlittr laws of Ukraine.

2. If, being in invalid marriage, a man and a worparchased property, this



property belongs to them through the right for jguartial ownership. Their
parts of the property are determined in accordantteparticipation of each of
them in purchasing this property.

3. If a person got alimony from a person, with whitv@ person was in invalid
marriage, amount of paid alimony is considered gp@ad without sufficient
legal ground and is subject of refund accordintheoCivil Law of Ukraine, but
not more than amount, received during the lasetlyears.

4. If a person, being in invalid marriage with dr@tperson, caeto his/her fla
and live there, this person does not obtain tha figr a part of this flat.

5. If a person, due to registration of invalid nege, changed his/her surname,
changing the surname is considered being done withdficient legal ground.

6. Legal consequences, established in Items & tfhsoclause are applicable to
a person, who knew about obstacles for registrationarriage and hid the
obstacles for marriage from another party andftom the civil registrar's
office.

Clause 46. Consequences of invalid marriage farsgm, who did not know
about obstacles for marriage.

1. If a person did not know and could not know dliba obstacles for marriage
registration he/she has right:

(2) for division of property, purchased in invalithrriage, as a property of joint
ownership of spouses;

(2) for living in the house/the flat, where a pergame to after registration of
invalid marriage;

(3) for alimony in accordance with Clauses 75,83l,88 of this law;
(4) for a surname that a person chose after ragjstrof marriage.

Clause 47. Rights and duties of parents and a,chiid was born in invalid
marriage.

1. Invalidity of marriage does not influence upami@nt of mutual duties and
rights of parents and a child who was born in thésriage.

Clause 48. Acknowledging marriage unregistered.

1. Marriage, registered with absence of a bride(anda bridegroom, is
considered unregistered. The marriage record issted in the civil registrar's



office through the court decree on ground of thgliaption of an interested
person as well as public prosecutor.

Chapter 6. Personal non-property Rights and Duties of Spguse

Clause 49. Right for motherhood.
1. Wife has a right for motherhood.

2. If a husband does not wish to have a child mugh some disability cannot
have a child, this can be a reason for their mgerta be dissolved.

3. Depriving a woman of the opportunity to givetbito a child through her
fulfilling her constitutional or work duties or tugh sonebody's illegal condu
can be a ground for the woman to recover moral dasa

4. In family all necessary conditions must be miade pregnant wife for
protection of her health and normal birth of heilcth

5. In family all necessary conditions must be miade wife-mother for her
motherhood and fulfilling other duties and exerjsrights of hers.

Clause 50. Right for fatherhood.
1. Husband has a right for fatherhood.

2. If a wife does not wish to have a child or thgbwsome disabilities cannot
have a child, this can be a reason for their mgeria be dissolved.

3. Depriving a man of the opportunity to performa heproductive function
through his fulfilling his constitutional or workuties or through somebody 's
illegal conduct can be a ground for the man tovecooral damages.

Clause 51 Right of a wife and a husband for resjpetheir personality.

1. A wife and a husband have the equal rightsdspect as to their
personalities, habits and preferences.

Clause 52. Right of a wife and a husband for playsiod spiritual development.

1. A wife and a husband have the equal rights fiysigal and spiritual
development, for education, works and rest.

Clause 53. Right of a wife and a husband for changisurname.



1. If at marriage registration, a wife and a hush&ept their pre-marriage
surnames, they can lodge their application in thiéregistrar's office, which
registered their marriage, or an according bodpéplace of their residence in
order to have the surname of one of them as tbeinwon surname or adding
the surname of the spouse to his/her surname.

2. If the surname changed, the civil registrafgefissues the new marriage
certificate.

Clause 54. Right of a wife and a husband for diviif duties angbint solutior
of questions of family life.

1. A wife and a husband have a right to divideekibetween them in their
family. A wife, a husband has to respect any jobicW is being done in the
interests of the family.

2. All the important matters of the life of the fdyrare settled by a wife and a
husband on the ground of equality. A wife, a hushiaave a right stand against
her/his removal from solution of questions of fantife.

3. It is considered that actions of one spouseeamitg family life are made by
approbation of the other spouse.

Clause 55. Duty of spouses to care for their family

1. A wife and a husband are obliged to care for flaenily, to build family
relationship between themselves and between othertars of their family
basing themselves on feelings of mutual love, retsheendship and mutual
support.

2. In the family a husband has to strengthen resgseto mother and a wife has
to strengthen respect as to father.

3. A wife and a husband are mutually responsibkesatth other and to other
members of their family for their conduct in th&mily.

4. A wife and a husband are mutually obliged t@tedre for the well-being of
their family.

Clause 56. Right of a wife and a husband for pexsibaedom.
1. A wife and a husband have a right to chooselidee of their residence.

2. A wife and a husband have a right to followweey, which is not forbidden
by law and not in disagreement with moral canonthefsociety in regard to



keeping marriage relationship.

3. Each of the spouses has a right to discontirareiage relationship.

4. To use force or psychic influence to make ca@iar discontinue marriage

relationship or have sexual relationship is entnement on a right of a spouse

for personal freedom and can have consequencesandance with law.
Chapter 7. Right of Wife and Husband for Personal Private Brop

Clause 57. Private, personal property of a wife ahdsband.

1. Personal private property of a wife, a husband is:

1) Property (things), which was (were) gained thyiaband (a wife) before
marriage;

2) Property (things), which was (were) gained lhyiaband (a wife) in marriage
as a gift or heritage;

3) Property (things), which was (were) gained lhyiaband (a wife) in marriage
for money, which belonged personally to to him Jher

2. Personal private belongings of a husband (&) aife things of personal use
even if these things, including values, were puseldor account of common
money of spouses.

3. Personal private belongings of a husband (@) wafawards, bonus, which he
(she) got for personal merits. However court cgndge a right of another
spouse to have a part of this bonus (award) iEhe)(was favorable to it
through his (her) help at home (housekeeping, agbrg children etc.).

4. Personal private belongings of a husband (a) ware finance, which he (she)
got as compensation for damage of the personaigi{imelongings).

5. Personal private belongings of a husband, aavéensurance money, which
he (she) got as a result of a required or volunpargonal insurance.

6. Personal private belongings can be also thgshiwhich was purchased
during separate living of spouses due to terminatictheir family relationship.

7. If something was purchased by spouses for do@mmon money and also for
money, belonging to one of spouses, the part sftthing is his/her personal
private in accordance with how much personal monay spent by this spouse.

Clause 58. Right for income from the plants (tremghings, whth are person



private belongings.

1. If something, which gives fruits or income, belotig®ne of spouses,
(she) is the owner of these fruits, income.

Clause 59. Exercise of rights for personal priva®ngings.

1. That of spouses, who is an owner of property, dates regime of use
of the property, considering interests of familglafirst of all, interests
of children.

2. At commanding his/her personal property a wifeysldand is obliged t
consider interests of a child, other members af faenily, who have
rights for use of the property.

Chapter 8. Right of Spouses for Joint Ownership of Property
Clause 60. Grounds of right of spouses for joinhership of property.

1. Property, gained by spouses during their marribglmngs to the
husband and the wife as of right for joint ownepstii property
irrespective of their personal income and occupatiiaring their
marriage (studies, housekeeping, taking care fitddreim, iliness etc).

2. Each thing, except things of personal use, purchdagng marriage, is
considered an object of right of spouses for joimhership.

Clause 61. Objects of right for joint ownershippobperty.

1. Object of right of spouses for joint ownership d@nany thing, except
those things, which are excluded from civil cirdida.

2. Objects of right for joint ownership are wages, $en, scholarship,
other incomes that are received by one of spousgguat in the family
budget or put in his/her personal bank accountimkbnstitution.

3. If one of the spouses settles a contract, followirgginterests of his/her
family, then money, other property, including haaraum, prize, which
were got through this contract, are objects oftraftspouses for joint
ownership.

4. Things for professional occupation (musical instemts, planning,
medical equipment etc.), purchased in marriageferof the spouses,
are objects of right of spouses for joint ownership

Clause 62. Beginning of right of spouses for j@awhership of property, which
belonged to a husband (a wife).

1. If personal property of one spouse was signifigaatilarged and
increased in value as a result of common investmiework, finance or
for account of another spouse during their maritgse property can be



adjudged in court to be an object of right of sgsur joint ownership.

Clause 63. Exercise of right of spouses for joimhership of property.

1.

The husband and the wife have equal rights for osine, use, order of
property, which belongs to the family as of right joint ownership if
there is no separate agreement between the huabdritie wife.

Clause 64. Right of spouses to conclude a confaacéement).

1.

The husband and the wife have right to close pksyof contracts,
which are not forbidden by law, as to his/her peas@roperty and also
property, which is an object of right of spousesjéint ownership.
Agreement of alienation of one spouse's part ofmomproperty, done
by him/her in favor of another spouse, can be duati®ut selecting this
part.

Clause 65. Right of spouses to command propertgiwisian object of right of
spouses for joint ownership.

1.

2.

The husband, the wife command the property, wrgamiobject of rigk
for joint ownership, only through mutual agreement.

When a contract is closed by one spouse, he/shgmsed to have
done it with knowledge and agreement of anotheuspoThe husband
(the wife) has right to turn to the court asking tourt to acknowledge
the contract invalid, which was made by anotheuspawithout his/her
knowledge and agreement.

The contract, which requires a state notary cediion, or the contract
as to valuable things can be closed by a spougdafamother spouse
gives his/her agreement in written form. This agrelet must be
certified by the notary public.

The contract, closed by one spouse in the inteaéstsnily, produces
obligations for another spouse, if property, gatudph this contract, was
used in the interests of the family.

Clause 66. Right of spouses to determine an orfdeseoof property.

1. Spouses have right to arrange with each other alssubf property,

which belongs to them as of right of joint ownepshi

2. Agreement of order of use a house, a flat or amatnecture or lot

delivers obligations to a successor of the huslaatdthe wife, if the
agreement has been notarized.

Clause 67. Right to command a part of propertyithah object of right of



spouses for joint ownership.

1. A husband (a wife) can enter with another perstmancontract of sale
and purchase, exchange, gift, guarantee as tcehigént of joint
property of spouses only after it has been seleanteldgiven in kind or
after the order of use of this property has be¢erdened.

2. A wife, a husband can make her/his will about hsnfiart of property
that is an object of right spouses for joint owhgydefore it has been
selected and given in kind.

Clause 68. Exercise of right of spouses for joihership of property after
divorce.

1. Divorce does not discontinue the right for jointreasship of property,
purchased during the time of marriage.

2. After divorce governing property, which is an oltjetthe right for join
ownership, is being executed by the part-ownertusikely through
mutual agreement in accordance with the Civil Coidgkraine.

Clause 69. Right of spouses for division of propénat is an object of right of
spouses for joint ownership.

1. A husband and a wife have right to divide theirgany that is an object
of right of spouses for joint ownership irrespeetof their divorce.

2. A husband and a wife have right to divide theirgandy through mutual
agreement. Agreement of division of a house, adier immovable
property as well as selecting a part of immovalbtgerty from the
whole property for giving it to a husband (a wifgs to be notarized.

Clause 70. Size of parts of property of a husbamtzawife after division of
property that was an object of right of spousegdimt ownership.

1. If property, which is an object of right for jointvnership, is being
divided, the parts of the husband and the wifeegreal, if the size of
their parts were not determined with the agreeroemarriage contract.

2. Hearing the case about division of the propertg,aburt can change the
rule of equal parts of spouses if there are sicguifi reasons, in pzular
if one of the spouses hid material things, wasrdgstg joint property o
damaging it or wasting it not thinking about famalydid not care for
material well-being of family.

3. Through court decree the part of property of ormusp (the husband or
the wife) can be more than the part of the otheuse if children live
with her (him) and also if incapable daughter @m)dive with her (him
if alimony is not enough for a good physical andig@l development
and medical treatment.



Clause 71. Modes and order of division of propé#rat is an object of right of
spouses for joint ownership.

1.

The property, which is the object of right of spesi$or joint ownership,
is divided for them in kind. If the husband and #ié did not agree
about how they want to divide their property, sadtecision can be
made in court. Making the decision court takes adoount interests of
the wife, the husband, their children and othezwirstance, which have
essential significance.

Things, which it is impossible to divide, are giienone of the spouses
if another mode was not determined with their muaggeement.

Things for professional occupation are given togpeuse, who used
them in his/her professional practice. Price (houcimthese things cost)
of these things is considered, when other thinggafen to the other
spouse.

Money compensation can be made by one of the spaoasaother
spouse for his/her part of the joint property, antigular, a house, a flat,
lot only through their mutual agreement, excepesamentioned in the
Civil Code of Ukraine.

Adjudgement of money compensation to one of theisp®is possible
money for compensation was put in a special accofutfie court before
discussing this mode in court.

Clause 72. Application of limitation of action tmsrequirements for division of
property that was an object of right of spousegdimt ownership.

1.

Limitation of action is not applicable in the cadelivision of property,
which is an object of right of spouses for jointresship if the spouses
did not get divorced.

After divorce, limitation of action equals 3 yeaogginning since the
day when one of the pasiwners got to know or could get to know ab
breach of his/her right for property.

Clause 73. Recovery of penalty on property thahisbject of right of spouses
for joint ownership.

1.

3.

Through liabilities of one of the spouses penadty be imposed only on
his/her personal property or his/her part of progpevhich is an object
of right for joint ownership and which was selecgeul given to him/her
in kind.

Penalty can be imposed on property, which is aaablgf right of
spouses for joint ownership, if court establisheat the contract had
been closed by one of the spouses in accordanbentatrests of the
family and what had been received through thisreahtwas used for
family needs.

At repayment for damage, produced by one of theisgm) penalty can



be imposed on property, which was purchased iniaggey if court
ascertained that this property was purchased fatdugained through
criminal action.

Clause 74. Right for property of a wife and a husbaho live as a family, but
who are not in official marriage.

1.

If a woman and a man live as a family, but whoreein official
marriage, property, gained during their cohabitatizelongs to them as
of right for joint ownership, if other mode was rdgtermined through
mutual agreement in written form.

Property that is an object of right for joint owslelp of a woman and a
man, who ar@ot in official marriage, is affected by clausesCbfapter ¢
of this law.

Chapter 9. Rights and Duties of Spouses for Support (alimony

Clause 75. Right of one of spouses for support

=

The husband and the wife are to materially supgach other.

Right for support (alimony) belongs to that of #pouses, who is
incapable to work (invalid) and needs material supih the other
spouse can provide material support.

The incapable is considered that of the spouses, redched the retiring
age, settled by law, or who is an invalid of grdyj2 or 3.

One of the spouses has the right for support ihrssalary, pension,
income from his/her property or other income doprovide with living
wage, settled by law.

The person has no right for support if the persas dishonest in family
relationship or if the person got incapable in @apuence of deliberate
crime, committed by this person, if this crime vpasved in court.

The spouse, who got incapable in consequenceeghiliconduct of the
other spouse, has right for support irrespectivi@adgmnification,
according to the Civil Code of Ukraine.

Clause 76. Right of one of spouses for suppoet ait/orce.

1.

2.

Divorce does not cancel the right for support, \Whappeared in time of
marriage.

After divorce a person has the right for suppohéfshe got incapable
before divorce or if he/she got incapable withire gear after the day of
divorce and needs material support if her/his forsp@use can provide
with material support. A person has the right igoort also then when



he/she got invalid more than in a year after theafaivorce if her/his
disablement was a result of illegal conduct offtivener spouse as to
her/him when being in marriage.

If at divorce a husband and a wife have age, wisiéhyears less than
the retirement age, settled by law, is, he/shetmsight for support
after having reached the retirement age, if thegditogether in marrias
during not less than 10 years long.

If one of the spouses did not have an opportupityet education, to
work because he/she was busy with bringing up @mlchousekeeping,
taking care for members of the family or becausdradss or other
circumstances, which have essential significaneishe has the right fi
support aftedivorce even if he/she is capable of working ifshe need
support, and the former spouse can provide witteri@tsupport. In this
case the right for support lasts 3 years since&yeof divorce.

Clause 77. Modes of providing one of the spous#s material support.

1.

2.

3.

One spouse can give support to the other spousedror in the form o
money through their mutual agreement.

Through court decree one of the spouses is giveroay, as a rule, in
the form of money.

Alimony is given monthly. Through mutual agreemalimony can be
given in advance.

If the payer of alimony is going for permanent desice to a foreign
country, with which Ukraine has no treaty of aidiaavice in legal
matters, alimony is paid in advance for the perdetermined in a
mutual agreement of the spouses, and in case oifnam between the
spouses, it can be determined in court.

Clause 78. Contract of spouses about support.

1.

Spouses can close a contract about providing otteeaf with support,

where they can det@ine conditions, size and terms of alimony pay.

contract is closed in written form and certifiedthg notary public.

In case of default, alimony can be demanded ogtbiend of executive
note of the notary public.

Clause 79. Term, during which one of the spouspait the alimony.

1.

2.

Alimony is awarded by court for one of the spousiese the day of
lodging statement of claim.
If a plaintiff tried to get alimony from a defendaand could not get it in



consequence of evasion of the defendant, the dakihg into account
circumstances of the case, can demand alimonyqraié past time,
which is not more than one year however.

3. If one of spouses gets alimony through disabiatimony pay lasts the
whole period of disability. In case of lodging tlegevant document for
prolonging the period of disability, alimony pagia more in accordan
with the new period of disability without additidr@urt decree.

Clause 80. Determination of the size of alimonganrt for one of spouses.

1. Alimony for one spouse can be part of the salargqine) of the other
spouse or it can be some flat amount of money.

2. The size of alimony for one of spouses is deterthimecourt, taking
into account opportunity to get support from anlason (daughter),
parents and other circumstances, which have eakeignificance.

3. The size of alimony, determined by the court, carctanged by the
court through the statement of claim of the payahe receiver of
alimony in case if their financial and (or) famgtate changes.

Clause 81. Kinds of incomes, which are considetatbtermination of the size
of alimony.

1. List of kinds of incomes, which are consideredetedmination of the
size of alimony for one of spouses, children, paren other persons, ¢
approved by the Cabinet of Ukraine.

Clause 82. Discontinuation of the right of one pdgses for support (alimony).

1. The right of one of spouses for support as wethagight for support,
which was received after divorce, is discontinuedase if ability to
work has been renewed or if the person got renthrfike right for
support is discontinued since the day when theserostance arrive.

2. If execution in accordance with court decree cargmatfter the right for
support is terminated, all amounts, which wereixatkas alimony, are
considered received without legal ground and abgestito return fully,
but for not more than the last three years.

3. The right of one of spouses for support, which determined by the
court decree, can be terminated by court decreeefof the following
facts is established:

1) the receiver of the alimony does not need neltstipport;
2) the payer of the alimony cannot provide with eniail support;

4. The right of one of the spouses for supporiisiinated in cases, mentioned



in Clauses 83, 85, 87, 89 of this Law.
Clause 83. Forfeit of the right for support or liation of the right for support.

1. Through the court decree one of spouses can besddf the right for
support or time of its force can be limited if:

1) spouses lived together in marriage for a shiowe;t

2) disability of the spouse, who needs materiapsup was received in
crime, committed deliberately by him/her;

3) disability or serious disease of the spouse, mdexls material
support, was hidden from the other spouse whengbeynarried,;

4) the receiver of alimony deliberately got thewstaat which he/she
needs material support.

2. This clause also applies to the persons, who gotigfint for alimony
after divorce.

Clause 84. The right of the wife for support whee s pregnant and when she
lives with a child.

1. The wife has the right for support from her husbahen she is
pregnant.

2. The wife, with whom the child lives, has the rigbt support from her
husband - the father of the child, until the clidl® years old.

3. If the child has mental or physical developmentdtd, the wife, with
whom the child lives, has the right for supporifrber husband until tl
child is 6 years old.

4. The right for support belongs to the pregnant vatewell as to the wife,
with whom the child lives, irrespective of whettsdre works and
irrespective of her financial state on conditioatther husband can
provide with material support.

5. Alimony, awarded to the wife at the time of hergwancy, is being paid
after child's birth without additional court decree

6. The pregnant wife or the wife, with whom a childels, has the right for
support after divorce also.

Clause 85. Discontinuation of the wife's right $oipport.

1. The wife's right for support, made with Clause 84hes Law, is
discontinued if pregnancy has been discontinueléaa child is born,
the child dies or the child is being given to amotperson for
upbringing.



2. The wife's right for support is discontinued if tt@urt decee cancels tt
record of the child's birth certificate, sayingtthar husband is the fatt
of the child.

Clause 86. The right of the husband for supportntelives with a child.

1. The husband, with whom the child lives, has thhtrigr support from
his wife - the mother of the child, until the chi&l3 years old.

2. If the child has mental or physical developmenedt, the husband,
with whom the child lives, has the right for suppioom his wife until
the child is 6 years old.

3. The right for support belongs to the husband, witlom the child lives,
irrespective of whether he works and irrespectiviei®financial state ¢
condition that his wife can provide with materiapport.

4. The husband, with whom a child lives, has the righsupport after
divorce also.

Clause 87 . Discontinuation of the husband's fighsupport.

1. The husband's right for support, made with Clawsef8his Law, is
discontinued if the child dies or if the child igibg given to another
person for upbringing.

2. The husband's right for support is discontinudtiéfcourt decree
cancels the record of the child's birth certificat@ying that his wife is a
mother of the child.

Clause 88. The right for support of the spouseh) witom a child-invalid lives.

1. If one of the spouses lives with a child-invalidhawcannot live without
somebody's constant care for him/her and who edcfar by this
spouse, this spouse has the right for support nditton that the other
spouse can provide with material support. The righsupport is in
force during the whole period of the child-invadidiving with the
spouse and does not depend on financial stateapbuse, with whom
the child-invalid lives.

2. The size of alimony, awarded to the spouse withrwkize child-invalid
lives, is determined in court in accordance witauSk 80 of this Law.
this case the court does not consider the oppadytohthe spouse to get
alimony from parents, adult daughter or adult son.

Clause 89. Discontinuation of the right for supghrough mutual agreement of
spouses.

1. Spouses or persons, whose marriage was dissolaed right to close a
contract about discontinuation of the right for gogt in exchange for



getting the right for ownership of a house, a diabther immovable
property or getting one time financial payment. €batract, through
which the ownership for immovable property is tfan®d, has to be
certified by the notary public and officially retgsed.

2. If persons arrange with each other about discoation of the right for
support in exchange for getting one time finanpa@ment, this
determined amount of money had to be put in thewtoof the notary
office before the contract is notarized.

3. The property, which is received in exchange focalnginuation of the
right for support, cannot be an object of recovargenalty.

Clause 90. Mutual participation of the wife (theshand) when expenses for
medical treatment are born.

1. The wife (the husband) is mutually bears expersewmected with
disease or mutilation of the spouse.

Clause 91. The right for support of the wife anel lmsband who are not in
official marriage.

1. If the husband and the wife, who are not in offiomarriage, live for a
long time as a family, that of them, who becamajpable to work
during their cohabitation, has the right for suppomccordance with
Clause 76 of this Law.

2. The wife and the husband, who are not in officiarmage, have the
right for support if their child lives with her i) in accordance with
Clauses 84, 86, 88 of this Law.

3. The right for support of the wife (the husbandjliscontinued on the
grounds, mentioned in Itmes 2 and 4, Clauses 8Xandes 85, 87, 89
of this Law.

Chapter 10. Marriage Contract.
Clause 92. The right to close a marriage contract.

1. The marriage contract can be closed by a womdraanan, who applied for
registration of their marriage as well as by speuse

2. Non-adult person, who wants to close a marrcageract before marriage
registration, needs signed consent of his/her parecustodian. The signed
consent must be notarized.

Clause 93. Matter of the marriage contract.

1. Marriage contract regulates property relatiopsl@tween spouses,
determines their property rights and duties.



2. Marriage contract can determine property rigimd duties of spouses as
parents.

3. Marriage contract cannot regulate personalicglghip of spouses and it
cannot regulate personal relationship between gzoarsd their children.

4. Marriage contract cannot reduce rights of adcthiat were settled with this
Law as well as it cannot put one of spouses oroa paterial state.

5. Through a marriage contract nobody of spouseseazeive the ownership f
immovable property or another property that argestlof state registration.

Clause 94. Form of marriage contract.
1. A marriage contract is closed in written fornd arotarized.
Clause 95. Start of a marriage contract effect.

1. If the marriage contract was closed before rageiregistration, the marriage
contract comes into force on the day of marriaggsteation.

2. If the marriage contract is closed by spousesxmes into force on the day
its notarization.

Clause 96. Duration of the marriage contract.

1. The marriage contract can mention duration efrtiarriage contract as well
as duration of specific rights and duties.

2. The marriage contract or its specific provisioan be still in force also after
marriage has been dissolved.

Clause 97. Determination of the legal regime opprty in the marriage
contract.

1. The marriage contract can determine propertyciwtine wife (the husband)
gives for family needs as well as the legal regohproperty, which spouses
were given as gift for their marriage registration.

2. Spouses can arrange about non-application @iS€I&0 of this Law to
property, gained during their marriage and consideaurtly joint property or
personal private property of each of the spouses.

3. Spouses can arrange through the contract abssitple mode of division of
property, including the case if the marriage isdiged.



4. Parties can also arrange through the marriagegam about use of property,
belonging to both of them or to one of them, fdrs$ging needs of their
children or other persons.

5. In the marriage contract parties can mentionathgr arrangements as to
legal regime of property if they are not in disagment with moral fundament.
of the society.

Clause 98. Determination of the order of use obawunodation.

1. If one of the spouses settles in accommodati@mather spouse after they
got married, the parties can determine the ordesefof the accommodation in
the marriage contract. The spouses can arrange ehcating the
accommodation, so that that, who settled in themocodation, vacates it with
money compensation or without it in case if thearriage is dissolved.

2. Parties can arrange about living in the acconanond that belongs to one of
them or is their joint property (or their relatiyes

Clause 99. Determination of the right for supporthie marriage contract.

1. Parties can arrange about providing one of sggowdth support, irrespective
of incapacity for work and needs for financial sagmn conditions, mentioned
in the marriage contract.

2. If conditions, size of alimony and dates of aimg pay are determined in the
marriage contract, in case of default on obligagjdhe alimony can be
demanded on the ground of executive note of tharpgiublic.

3. The marriage contract can determine the comddfaliscontinuation of the
right of one of spouses for material support inr@tion with getting property
(financial) compensation.

Clause 100. Changing conditions of the marriagd¢raon

1. To unilaterally change conditions of the marei@gntract is not possible.

2. The conditions of the marriage contract canh@nged by spouses.
Agreement about changing conditions of the marr@mygract should be
notarized.

3. Through a request of one of spouses the marcagteact can be changed by

court if this is required by his/her interestsenaists of children, invalid adult
daughter (son), which have essential significance.



Clause 101. The right to cancel the marriage contra
1. Spouses can cancel their marriage contractt®ayid duties, determined in
the marriage contract, are discontinued on theol&ydging the application in
the notary office about canceling the marriage r@mt
Clause 102. Dissolving the marriage contract.
1. Through a request of one of spouses the marcagieact can be dissolved
with court decree on grounds that have essengalf&iance, in particular if the
marriage contract cannot be fulfilled.
Clause 103. Acknowledging the marriage contracaliav
1. Through a request of one of spouses or anotreop, the rights of whose
were entrenched by the marriage contract, thisiaggrcontract can be
acknowledged invalid by court decree on the gropestblished by the Civil
Code of Ukraine.

Chapter 11. Termination of Marriage.

Clause 104. Causes of termination of marriage.

1. Marriage is terminated as a result of deathnef af spouses or declaring
him/her dead.

2. Marriage is terminated as a result of divorce.

3. If one of spouses dies before the court dedveatalivorce becomes valid,
the marriage is considered terminated as a resdkath of one of spouses.

4. If one of spouses dies on the day when the cmaree about divorce beca
valid, the marriage is considered terminated asalt of divorce.

Clause 105. Termination of marriage through divorce

1. Spousess divorced through the application of both spousethe applicatiol
of one of spouses on grounds of an act of a agistrar's office in accordance
with Clauses 106 and 107 of this Law.

2. Marriage is dissolved as a result of divorcetigh the application of both
spouses on grounds of court decree in accordarthe3lause 109 of this Law.

3. Marriage is dissolved as a result of divorcetigh the application of one of
spouses on grounds of court decree in accordarthe3luse 110 of this Law.



Clause 106. Termination of marriage through thdiegjion of spouses, who
have no children, on grounds of act of a civil st@ir's office.

1. Spouses, who have no children, have right tdyapghe civil registrar 's
office for divorce.

2. The civl registrar's office produces a decree about d¢ean one month fror
the day, when the application had been lodgetihs not been canceled.

3. Marriage is dissolved irrespective of existeotproperty debate between
spouses.

Clause 107. Termination of marriage through thdieajon of one of spouses
on grounds of act of a civil registrar's office.

1. Marriage is dissolved on grounds of an act efdivil registrar's office
through the application one spouse if another sp@is

1) declared missing;

2) legally incapable;

3) convicted for crime and sentenced to deprivatibineedom for not less 3
years.

2. Marriage is dissolved irrespective of existeotproperty debate between
spouses.

Clause 108. Acknowledging divorce fictitious.

1. Through an application of an interested pergomny(), marriage that was
dissolved, according Clause 106 and item 3 pafaligg 107 of this Law, can
be acknowledged fictitious by court, if the cowstablishes that a husband ar
wife continued to live together as one family ailribt have any intention to
terminate their marriage relationship. On grounfdsooirt decree the divorce
record and divorce certificate are canceled bycihiéregistrar's office.

Clause 109. Termination of marriage on groundsooftcdecree through the
application of both spouses.

1. Spouses, who have children, have right to lddge application for divorce
in the court with an agreement in written form awith whom of spouses the
children will live after divorce and which part efipport to satisfy children's
needs will belong to that spouse, who will live @egtely, as well as conditions
of exercising the parent's right for personal pgstition in upbringing of his/he
child (children)

2. Agreement of spouses about size of alimonyHhddiien must be notarized.
In case of default, the alimony can be demandetth@ground of executive



mote of the notary public.

3. The court issues a decree about divorce, iEthet establishes that the
application about divorce answers the real willhef husband and the wife and
that after their divorce their personal and propeghts and the rights of their
children are not breached.

4. The court issues a decree about divorce in amhrfrom the day when the
application about divorce had been lodged. Durmig period of one month the
husband and the wife have right to cancel theitiegjon about

divorce.

Clause 110. Right to apply for action for divorce.
1. Action for divorce can be made by one of spouses

2. Action for divorce cannot be made while the visf@regnant or within one
year after a child was born, except cases wherobspouses conducted
illegally with signs of crime as to the other spewas a child.

3. The husband (the wife) has right to make thmador divorce during the
pregnancy of the wife if the father of the futureld is another man.

4. The husband (the wife) has right to make thmador divorce before the
child is one year old, if the father is another maif the court decree cancels
the item of the birth record, saying that the nsathe father of the child

5. A custodian has right to make the action foodre, if this is in the interest
that spouse, who is acknowledged legally incapable.

Clause 111. Steps of the court as to conciliatiospouses.

1. The court makes steps as to conciliation of spsuf this is in agreement w
moral norms of society.

Clause 112. Causes of the action for divorce, ngdene of spouses.

1. The court establishes factual relations of spsuseal reasons of the action
for divorce, considers existence of a small chikil@l-invalid) and other
circumstances of life of spouses.

2. The court issues the court decree about divibtbe court established that
conjoint living of spouses and to keep the family ia disagreement with
interests of one of spouses, interests of theldan if the interests have
essential significance.



Clause 113. Right to choose a surname after divorce

1. A person, who changed his/her surname as & dsukrriage, has the right
to have this surname after divorce or take hestiisame, which she/he had
before marriage.

Clause 114. Time of termination of marriage in dagemarriage is dissolved.

1. If marriage was dissolved by a civil registraffice, the marriage is
terminated at the day when the answerable actugd

2. If marriage was dissolved by the court, the ragge is terminated at the day
when the court decree comes into force.

Clause 115. Divorce registration.

1. Divorce after court decree has to be registeréie civil registrar's office
through the application of either the ex-husbantherex-wife.

2. The Civil registrar's office issues the divocegtificate, approved by the
Cabinet of Ukraine.

Clause 116. The right to remarry after the marriage been dissolved.

1. After the marriage was dissolved and the divaerdificate was received, a
person has the right to remarry.

Clause 117. The right to renew the marriage afteas been dissolved.

1. A wife and a husband, whose marriage was disdplvave the right to apply
to the court for renewal of their marriage on cdiodi that neither of them was
remarried after their divorce.

2. On the ground of the court decree about renefville marriage and
canceling the divorce record, the civil registraffice issues the new marriage
certificate where through the choice of spousesi#heof the marriage
registration can be considered the day of thest firarriage registration or the
day, when the court decree about renewal of thairiage comes into force.

Clause 118. Renewal of marriage in case if a pemsba was declared dead or
missing, appears.

1. If a person, who was declared dead, appearthantbrresponding court
decree is canceled, the marriage is renewed ortaamthat neither of them is
remarried.



2. If a person, who was declared missing, appeatste corresponding court
decree is canceled, the marriage can be renewedgihtheir application on
condition that neither of them is remarried.

3. In the cases, mentioned in Items 1 and 2 ofdlisse, the civil registrar's
office cancels divorce record and the accordingfaate, which was issued on
the ground of the record.

Clause 119. Establishing a regime of separate itdtedm of spouses.

1. Through an application of spouses or actionnaf af them the court can is
a decree about the regime of separate inhabitidgiospouses in case if they
cannot live together or if the husband or the wibes not wish to

live together.

2. The regime of separate inhabitation is discaithin case if the family
relationship is renewed or through the court deorethe ground of an
application of one of spouses.

Clause 120. Legal consequences of the regime afatpinhabitation of
spouses.

1. The regime of separate inhabitation does nabdignue the rights and the
duties of spouses, which are established by thisdrad which the husband and
the wife had before establishing this regime, al agethe

rights and the duties, which were established bynlarriage contract.

2. In case if the regime of separate inhabitatiospouses has been established:

1) property, which will be purchased by the husband the wife in future, is
not considered purchased in marriage;

2) a child that was born by the wife in 10 monthsat considered a child of t
husband;

3) the wife (the husband) can adopt a child wittemreement of the other
spouse.

Section 3. Rightsand Duties of a Mother, a Father and a Child.
Chapter 12. Determination of parentage of a child.

Clause 121. General bases of beginning of righdsdamties of a mother, a fatt
and a child.



1. Duties and rights of a mother, a father andila elne based on the parentage
of a child, which is registered by the civil regasts office in accordance with
the order, mentioned in Clauses 122 and 125 ol this

Clause 122. Determination of parentage of a cihndchfa mother and a father,
who are in marriage.

1. A child, who was conceived and born in marriaggeginates from these
spouses. Parentage of the child is determined aimgs of a marriage
certificate and a medical document, saying ababttth of the child.

2. A child, who was born within 10 months after tharriage had been
dissolved or acknowledged invalid, originates fribra spouses, excluding the
case, mentioned in Clause 124 of this Law.

3. The wife and the husband have right to lodge #pplication in the civil
registrar's office for non-acknowledging the husbas the father of the child.
In this case parentage of the child is determinesitcordance with Iltem 1,
Clause 135 of this Law.

Clause 123. Determination of parentage of a chitth was conceived through
artificial impregnation and implantation of embryo.

1. If the wife ga pregnant through artificial impregnation of emiyrwhich was
performed through her husband's agreement in written, he is recorded as
the father of the child who was born by his wife.

2. In case of implantation of embryo, which wasa@wed by spouses, in a
body of another woman, the parents of the childcaresidered the spouses.

3. If an embryo, conceived by a man, who is in arimge, and another woman,
was implanted in body of his wife, the child is satered the child of spouses.

Clause 124. Determination of father of a childase if the child's mother gets
remarried.

1. If a child is born within 10 months after themm@ge was dissolved or
acknowledged invalid, but after the day when th&dshmother got remarried
with another man, the father of the child is coasgd her husband, with whom
the woman got remarried. Fatherhood of the ex-musloban be acknowledged
on ground of the application of the ex-husbandtheccurrent husband or
through the court decree.

Clause 125. Determination of parentage of a chilthse parents are not in a
marriage.



1. If a mother and a father of a child are not mariage, parentage of the cr
from a mother is determined on ground of the médioaument about birth of
the child.

2. If a motler and a father of a child are not in a marriageeptage of the chil
from a father is determined:

1) through an application of a mother and a father;

2) through an application of a man, who thinks tiats a father of the child;
3) through court decree.

Clause 126. Determination of parentage of a chdchfa father through the
application of the woman and the man, who arematmarriage.

1. The parentage of a child from a father is deiteechthrough the application
of the woman and the man, who are not in marri&geh an application can be
lodged in the civil registrar's office either bedar after the birth of a child.

2. If the male person, who lodges the applicatmaaknowledge him a father
a child, is non-adult, the civil registrar's offireto inform his parents
(custodian) about the record that he is a parent.

3. If the application about determination of paagmet cannot be lodged
personally, it can be lodged by a representativieaan be sent by mail. In this
case the application must be notarized.

Clause 127. Determination of parentage of a childugh the application of a
man, who thinks that he is a father.

1. A man, who is not in marriage with a mother ehéd, can lodge his
application in the civil registrar'dfece about acknowledging him a father of -
child, whose mother died or is declared dead, lggatapable, or

declared missing or is deprived of parent's right the mother of the child
does not live with the child during more than 6 tierand does not provide the
child with mother's care and love. Circumstancaamfepting such an applicat
is the record about father of the child in thetbiegister in accordance with
Item 1, Clause 135 of this Law.

Clause 128. Acknowledging fatherhood through thetcdecree.

1. If the application, the right for which is meaed in Clauses 126 and 127, is
absent, the fatherhood can be determined throwgbdtirt decree.

2. Grounds for acknowledging fatherhood are angrmftion, which can
evidence parentage of a child from the certaingreend which has been
received in accordance with Civil procedural coti&lkraine.



3. The action for acknowledging fatherhood can laelerby a mother of a child,
guardian, custodian of a child, a person, who takes for a child or by the
child him/herself who is adult. The action for aolutedging fatherhood can be
made by a person, who thinks that he is a fathéreothild.

4. The action for acknowledging fatherhood is ategby the court, if the
record about father of a child in the birth registas made in accordance with
Item One, Clause 135 of this Law.

Clause 129. Debate about fatherhood between a mdisltba mother's child and
a man, who thinks that he is a father of this child

1. The man, who thinks that he is a father of &gchiorn by a woman, who was
in marriage with another man at the moment of irgpagion or birth of the
child, has the right for the action for acknowledghim a father

against her husband, if he was recorded as thé'<Falther.

2. The right to make the action for acknowledgiathérhood has the time
limitation, which is 1 year, beginning from the dakien the person got to knc
or could know about his fatherhood.

Clause 130. Establishing a fact of fatherhood thhatlne court decree.

1. In case of death of a man, who was not in mgenagith a mother's child, the
fact of his fatherhood can be established throwginitalecree. The application
about establishing the fact of fatherhood is a@xply court

if the recordf the record about father of a child in the birdlgister was made
accordance with Item One, Clause 135 of this Law.

2. The application about establishing the facttiiérhood can be lodged by
persons, determined in Item 3, Clause 128 of this.L

Clause 131. Acknowledging motherhood through thetodecree.

1. A woman, who thinks that she is a mother ofid¢cban apply to the court
for acknowledging her as a mother, if the record afother of a child was
made in accordance with Item 2, Clause 135 oflthis.

Clause 132. Establishing a fact of a motherhooaoljin the court decree.

1. If awoman, who had thought that she had bewaotaer of a child, died, the
fact of her motherhood can be established throhgltourt decree. The action
for establishing the fact of motherhood is accefgthe court, if the record
about a mother of a child in the birth register weasle in accordance with Item
2, Clause 135 of this Law.



2. The action for establishing a fact of motherhoad be made by a father, a
guardian, custodian of a child, a person, who takes for a child or by the
child him/herself who is adult.

Clause 133. Recording spouses as parents of a child

1. If a child was born into the family of spousasyife is recorded as a mother
and a husband is recorded as a father of a child.

Clause 134. Registration of fatherhood, motherhood.

1. On the ground of an application of persons, roaet in Clauses 126 and
127 of this Law or of the court decree the civdigtrar's office makes adequate
changes in the birth register and issues the netv ¢ertificate.

Clause 135. Record of parents of a child if fatbech(motherhood) has not
been established.

1. When a child is born by a mother, who is notmadr in case if there is no
application of both parents, no application ofthéa, no court decree, the
surname of a child is recorded in accordance \aghsurname of the

child's mother, and the child's patronymic is réleakin accordance with the
child's mother's request. In case of child's mathgeath or if it is impossible to
establish a place of her residence, a record afthenand a

father of a child is made in accordance with tesise, through an application
of the family, or other persons, or a represergativthe medical establishment,
where the child was born.

2. If parents are unknown, a record about parentsa birth register is made in
accordance with a decision of the body of custaayguardianship.

Clause 136. A man, who was recorded as a fatheichifld, can dispute his
fatherhood.

1. A man, who was recorded as a father of a chilaccordance with Clause
122, 124, 126 and 127 of this Law, has a rightispute his fatherhood, making
an action for canceling the record about him asiafather of the child.

2. If absence of blood relationship between the,médro was recorded as a
father, and the child is proved, the court produbescourt decree to cancel the
record about the man as about a father.

3. Disputing fatherhood is possible only after bivth of the child and before
the child reaches the age of consent.



4. Disputing fatherhood is impossible in case @ftdef the child.

5. A man, who knew that he was not a father ofila @t the moment of
registration of his fatherhood, om@an who agreed for his wife to have artific
impregnation has no right to dispute his fatherhood

6. Limitation of action for request of a man to calthe record about his
fatherhood is not applicable.

Clause 137. Disputing fatherhood after the man, was recorded as a father,
died.

1. If that man, who was recorded as a father dfila,chad died before the child
was born, his inheritors have right to disputefaikerhood, if he had lodged |
application about disclaimer of his fatherhoodre hotary

public when he had been alive.

2. If that man, who was recorded as a father diild,cdied after he made an
action for canceling the record about him as abdather of a child, the action
can be supported in the court by his inheritors.

3. If through good reasons a man did not know hiedtad been recorded as a
father and died, the action for canceling the réajrhis fatherhood can be
made by his inheritors: his wife, parents or claidr

4. Limitation of action to cancel the record abauhan's fatherhood is not
applicable.

Clause 138. The right of a mother of a child tgdte fatherhood of her
husband.

1. Awoman, who gave a birth to a child in marridggs the right to dispute
fatherhood of her husband.

2. The request of a mother of a child to canceldoerd of her husband's
fatherhood can be satisfied only if another mamgésthis application about his
fatherhood.

3. Limitation of action of a mother of a child fohanging the record about
fatherhood is one year from the date when the bifrtinchild was registered.

Clause 139. To dispute motherhood.

1. A woman, who was recorded as a mother of a ctéld dispute her
motherhood.



2. A woman, who thinks that she is a mother ofildlchas a right to make an
action for acknowledging her motherhood againsbenan, who was recorded
as a mother of a child. To dispute motherhood tgngsible in cases,
mentioned in Items 2 and 3 of Clause 123 of thiw.La

3. Limitation of action for acknowledging motherlibis one year from the date
when a woman got to know or could get to know #iet was a mother.

Clause 140. Disputing fatherhood (motherhood) byaa (a woman) who pays
alimony through the court decree.

1. If a father (a mother) pays alimony for a chilus does not prevent him (her)
from making an action for canceling the record dlhoon (her) as about a father
(a mother) of a child.

Chapter 13. Personal non-property rights and responsibilitigsaments and
children.

Clause 141. Equal parental rights and respons#silih respect of the child.

1. The mother and the father assume equal rightsespmbnsibilities in
respect of the child irrespectively of whether thegre married to each
other or not.

2. Dissolution of parents’ marriage, their living segdaly from the child
does not affect the scope of their rights and datselease them from
responsibilities in respect of the child.

Clause 142. Equal children’ rights and respongiédiin respect of their parents

1. Children assume equal rights and responsibilitieespect of their
parents irrespectively of whether their parentsewearried to each oth
or not.

Clause 143. Parental responsibility to take thi&eldway from the maternity
home or any other health institution.

1. The child’s mother and the father married to eatieroshall have the
responsibility to take the child away from the nmatty home or any
other health institution.

2. The unmarried mother shall the responsibility teetthe child away
from the maternity home or any other health insotu

3. The parents may abandon the child in the matehaitye or any other
health institution if the child suffers from sergphysical and/or mental
handicaps, as well as under other essential cirtzunoss.

4. Whenever the parents did not take the child away fthe maternity
home or any other health institution, the child’'argimother,



grandfather, other relatives may take him/her aw@gn permission of
the Custody and Care Authority.

Clause 144. Parent’s responsibility to registerdiél’s birth in the civil
registrar’s office.

1. The parents shall register the child’s birth in plblic civil status act
registration authority without delay but not latkan one month after tl
child has been born. Disregard of this respongyjtibnstitutes the
ground for them to be brought to responsibilitysorébed by law.

2. If the parents die or are unable, for valid reastmsegister the child’s
birth, such registration is made upon applicatipmddatives, other
persons, and authorized representative of therheetitution where the
child was delivered or where the child stays attifme of registration.

3. The child’s birth registration is made by the cnabistrar’s office that is
also indicates the parentage and passing on tchiftethe family name,
the first name and patronymic.

4. The child’s birth is attested by the CertificateBofth whose specimen
approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Clause 145. Establishing the child’s family name.

1. The child’s family name is established by the fgmiame of his/her
parents. If family names of the mother and thedatre different, the
child’s family name is established upon their caorise

2. If family names of the mother and the father afeed@nt, the parents
may pass on to the child double family name by domg their own
family names.

3. Any dispute between the father and the mother ateuthild’s family
name may be discussed in the Custody and Care Aythar the court.

Clause 146. Establishing the child’s first name.

1. The child’s first name is established upon consétihe parents. The
first name of the child born by an unmarried wornsaestablished by tt
child’s mother in the absence of voluntary recagnibf the parental
affiliation.

2. The child may be passed on to not more than twbriiames unless a
custom of the national minority to which the mothad/or the father
belongs provides otherwise.

3. Any dispute between the father and the mother atheuthild’s first
name may be discussed in the Custody and Care Aythar the court.

Clause 147. Establishing the child’s patronymic.

1. The child’s patronymic is established by the fathérst name.



2.

The patronymic of the child born by an unmarriedwan is established
by the first name of the person that the mothehefchild claimed to be
the father unless parental affiliation has beealsisthed.

Clause 148. Changing the child’s family name bygheents.

1.

2.

3.

The family name of the child that has not attaitrexlage of 7 is chang
if both parents change their family name.

The family name of the child that has attainedage of 7 is changed
upon his/her consent if both parents change theirly name.

If one of parents changes his/her family namefdhely name of child
that has attained the age of 7 may be changedhiptiver consent and
upon consent of both parents.

Whenever one of parents objects to changing tHd’stiamily name,
the dispute between the parents may be discussbd @Dustody and
Care Authority, or the court. When considering sadmspute, the extel
to which the parents fulfill their responsibilitiesrespect of the child
and other circumstances showing that changingaimdy name
corresponds to the child’s interests are takenactmunt.

Clause 149. Changing child’s patronymic.

1. In case if father of child changed his namer,gmgtmic of the child that
reached the age 14 can be changed if the chiletagre

Clause 150. Parental responsibilities in respetite@thild’s education and
development.

1.

N

The parents shall educate the child in the spiniespect for the rights
and freedoms of the others, love to his/her familg relatives, people
and Motherland.

The parents shall have the duty to care of thelghilealth, his/her
physical, spiritual and moral development.

The parents shall ensure that the child obtaing&rieral secondary
education and shall prepare him/her to making arstiwn life.

The parents shall pay respect for the child.

Giving the child to other persons for educationgoet release the
parents from their responsibility to care about/hien.

Any exploitation of the child by parents is proldal.

Physical punishment of the child by the parentsya@$as other
inhuman or degrading treatment or punishment aykilpited.

Clause 151. Parental rights in respect of the @hédducation

1.
2.

The parents enjoy preferential right to personakation of the child.
The parents may make other persons involved iichid’s education



and give the child to physical and legal persom®tucation.

The parents shall have the right to choose formsnaethods of the
child’s education unless they are contrary to lag morals of the
society.

Clause 152. Ensuring the child’s right to the appiade parental education.

1.

2.

3.

The child’s right to the appropriate parental edioceais secured by the
State control system established by law.

The child has the right to object to inappropriditcharge by parents of
their responsibilities in respect of him/her.

The child has the right to approach the Custody@aue Authority,
other public authorities, local authorities and Ipribrganizations in
view of protecting his/her rights and interests.

The child has the right to seek a remedy in cauprotect his/her rights
and interests provided he/she has attained thefage

Clause 153. Right of the parents and the childbtoraunicate with each other.

1.

The mother, the father and the child enjoy thetrigtiree
communication with each other, in particular if afehem finds
himself/herself in an extraordinary situation (hitelp detention center
and place of confinement, etc.).

Clause 154. Parental rights in respect of the ptiote of their child

1.

2.

The parents have the right to protect themselwas thild, daughter ar
son who have attained the full age.

The parents enjoy the right to approach the cputtlic authorities,

local authorities and public organizations in viefyprotecting rights ar
interests of their child, as well as the son andhtiéer who are unable to
work, as their legal representatives that do ngaire having special
powers thereto.

The parents are entitled to apply for protectigipts and interests of
their children in situations when, in accordancthiaw, they
themselves have the right to seek such protection.

Clause 155. Exercising parental rights and disehgngarental responsibilities.

1.

Exercising parental rights and discharging parenetspponsibilities shall
be based on the respect for the child’s rightskas#her human dignity.

2. Parental rights may not lexercised contrary to the interests of the c
3.

Abandonment of the child by parents shall be unlhand breaks down
morals of the society.
Avoiding discharging parental responsibilities ddnges the ground for



bringing parents to responsibility prescribed hy.la
Clause 156. Rights and responsibilities of paranter the full age.

1. Parents under the full age assume the same rigtiteeaponsibilities as
adult parents do and may discharge them at their ow

2. Parents under the full age who have attained theof@4 have the right
to apply to court for protecting their child’s righand interests.

3. Parents under the full age are entitled to legsistence in the court free
of charge.

Clause 157. Parents’ deciding matters relatingecetucation of the child.

1. Matters relating to the child’s education are deditly parents jointly.

2. The parent who does not live with the child shalvdthe duty to
participate in the child’s education and has tgatrto personal
communication with the child.

3. The parent living together with the child may nbstiuct the parent wi
does not live with the child in his/her communioatiwith the child and
in his/her participation in the child’s educatiamless such a
communication impedes normal development of thiechi

4. The parents may conclude an agreement with regaegdrcising
parental rights and discharging parental respditgiiwith the parent
who does not live together with the child. The pafeing together witl
the child if he/she avoids fulfilling the agreemshall repair material
and moral damage inflicted on the other parent.

Clause 158. Deciding by the custody and care aiyreodispute related to the
participation of the parent who does not live vtk child in the child’s
education.

1. Upon the application of the mother, the Custody @ace Authority
prescribes the ways, in which the parent who doeéive with the child
should participate in the child’s education and oamicate with the
child. A decision thereon, the Custody and CarehArity makes after
having found out the style of parents’ life, thaftitude towards the
child, and other essential circumstances.

2. Decision taken by the Custody and Care Authorityingling. The
person that avoids following up the decision magléhe Custody and
Care Authority shall have the duty to repair matesind moral damage
inflicted on the parent who does not live with thald.

Clause 159. Deciding by the court a dispute reltagtle participation of the
parent who does not live with the child in the dlsleducation.

1. Whenever the parent who lives with the child obdihe parent who



does not live with the child in his/her communiogtiwith the child and
educating the child, in particular if he/she avdaltowing up the
decision made by the Custody and Care Authority otiner parent may
take a legal action for eliminating such an obstonc

The court prescribes the ways, in which one of arehould participat
in the child’s education (periodical and systematicess, possibility to
rest together, child’s coming to the place of resitk of the other pare
etc.), the place and the time of their communicatiaking into account
the age, the state of health of the child, parem@stuct, as well as other
essential circumstances. In some cases, if theesteeof the child are at
stake, the court may make access to the child tondl on the presen:
of another person.

Upon application of the person concerned, the aoast suspend the
decision made by the Custody and Care Authoritit thre dispute is
settled.

Whenever the person with whom the child lives @jards the court’s
decision, the court, upon application of the pavemd does not live wit
the child, may give the child to the latter forriéo live together.

The person that avoids following up the judiciatiden shall have the
duty to repair material and moral damage infliagtethe parent who
does not live with the child.

Clause 160. Parental right to determine the chjptbse of residence.

1.

2.

The place of residence of the child under the dd®as determined
upon parents’ consent.

The place of residence of the child that has aththe age of 10 is
determined upon parents’ consent and consent afhifet
himself/herself.

Whenever the parents live separately, the placesadience of the child
that has attained the age of 14 is determined ingéli/herself.

Clause 161. Dispute between the mother and therfatbout the place of
residence of a minor child.

1.

If the mother and the father who are separatedycigaon with whom of
them the minor child will be living, such a dispu@y be decided
judicially. When considering the dispute about plece of residence of
the child, the court takes into account how pardigsharge their
parental responsibilities, personal affection &f ¢thild towards each of
parents, the child’s age, state of health and ahsential circumstance
The court may not leave the child live with thegrarwho does not hay
his/her own earnings, abuses with alcohol and damgscan hamper the
child’s development with his/her immoral behavior.

If the court has found that neither of parentshie @& create adequate
conditions for the child’s education and developtnapon request of



the grandmother, grandfather or other relativeslwed in the case, the
child may be left in charge of somebody of them.

As long as the child cannot by given to anyoneheté persons, the
court, upon request of the Custody and Care Authariay pronounce
the decision to take the child from the personcthidd lives and give
him/her in charge of the Custody and Care Authority

Clause 162. Legal consequences of the unlawfudwctrof one of parents or
any other person during determining the child’selaf residence.

1.

If one of parents or any other person, at his/er discretion and
without consent of the other parent or other pessueith whom the
minor child has lived in accordance with law origial decision,
changes the child’s place of residence, includyngitinapping, the
court, upon legal action of the person concernad,the right without
any delay to render the decision on taking theddbéck and giving
him/her to person with whom the child lived befofée child may not
be taken back only if his/her staying in the pregiplace of residence
creates a real threat to the child’s life and Healt

The person that, on his/her own discretion, hasgbe the place of
residence of the minor child shall have the dutsefmair material and
moral damage inflicted on the person with whomdadhid lived
together.

Clause 163. Parental right to take the child fraheppersons.

1.

2.

3.

The parents enjoy preferential right for their nrichild to live with
them.

The parents have the right to demand separatingther child from
any person who keeps him/her against law or juddi=aision.

The court may refuse to take the minor child bawtk give him/her to
the parents or one of them if it is ascertained tiia is contrary to the
child’s interest.

Clause 164. Grounds for deprivation of parentditsag

1.

The court may deprive the mother, the father oéptal rights if he/she:
1) has not taken the child away from the materndme or any other
health institution without valid reasons and witeir months did not
care about the child;

2) avoids discharging his/her responsibilitiesdaaate the child;

3) treats the child in a brutal manner;



4) is a chronic alcoholic or drug addict;

5) has recourse to the child’s exploitation, ineshhim/her in begging
and vagrancy;

6) has been convicted for committing an intentiamahe against the
child.

2. The mother, the father may be deprived of the galeights on the
grounds referred to in subparagraphs 2, 4 andoaafgraph 1 of the
present Clause if they have attained the full age.

3. The mother, the father may be deprived of the galteights in respect
of all of their children or some of them.

4. The court shall institute criminal proceedingsnfien hearing the case
related to the deprivation of parental rightspiirids elements of crime
in actions committed by both parents or one of them

Clause 165. Persons that have the right to tale segion for the deprivation «
parental rights.

1. The right to take legal action for the deprivatarparental rights
belongs to one of parents, custodian, the carets#kée child, the
person in whose family the child lives, the heattitution or the scho
where the child stays, the Custody and Care Authgriosecutor, as
well as the child himself/herdgrovided that he/she has attained the
of 14.

Clause 166. Legal consequences of parental rigips\étion.
1. The person deprived of the parental rights:

1) loses his/her personal npreperty rights in respect of the child ani
released from responsibilities to educate the child

2) terminates being legal representative of thichi

3) loses the rights for benefits given by the Statiamilies with
children;

4) may not be an adopter, custodian or caretaktéreothild;

5) may not acquire in the future property righisiag from parentage,
which he/she could have been entitled to in casesdifier inability to

work (right to maintenance from children, rightatio oldage benefit an
reparation of the damage in case of loss of thadwener, succession



2.

right);
6) loses other rights arising from the affiliatitmthe child.

A person deprived of his/her parental rights isnetgased from the
responsibility to maintain the child. In parallekivdeprivation of
parental rights, the court may, upon request obgh@icant or upon its
own initiative, to decide the issue of levying ntamance for the child.

Clause 167. Placing the child whose parents hage teprived of their paren

rights.

1.

Whenever the child lived with the parent who hasrbéeprived of
his/her parental rights, the court decides thesisguheir eventually
continuing to live in the same living premises.

The court may render the decision to evict theqgando has been
deprived of parental rights from the living prenssehere that parent
lives together with the child if it is ascertairntdat he/she possesses
another house and can move in, or the decisioh®erforced partition
of the living premises or their exchange.

Upon the wish of the other parent, the child cagilben to him/her.

As long as the child cannot be placed under the ciithe other parent,
priority in taking the child in their charge bel@aipon their request, to
the grandmother, grandfather, adult brothers astdrsi as well as other
relatives.

Whenever the child cannot be placed under theafaree grandmother,
grandfather or other relatives, stepmother, stepfahe/she is placed in
charge of the Custody and Care Authority.

The child that has been placed under the cardatfves, stepmother,
stepfather, the Custody and Care Authority rettirgight to live in the
living premises he/she stayed before and may reéhemein at any time.
The manner, in which the child is taken from, anekg to, is establishe
by law.

Clause 168. Access of the mother, the father thee lheen deprived of their
parental rights to the child.

1.

The mother, the father deprived of their parentdits may take legal
action for giving them the right to access to tloditd. The court may
allow single, periodical access to the child unkssh access is
damageabile to the life, health and moral educatighe child, on the
condition of the presence of another person.

Clause 169. Resuming parental rights.

1.

The mother, the father deprived of their parentdits may take legal



action for resuming their parental rights.

2. Resuming parental rights is impossible if the chid been adopted and
unless the adoption has been revoked or foundichialicially.

3. Resuming parental rights is impossible if at tietiof court’s hearing
the case the child has attained the full age.

4. The court checks the extent to which behavior efggarson deprived of
parental rights has changed and ascertains thentstances that were
the reason for deprivation of patehrights and pronounces the decis
in which the child’s interests are of paramountstdearation.

5. When resolving the case related to resuming pdregltds of one of
parents, the court takes into account the vievnefather parent, other
persons with whom the child lives.

6. In case of dismissing the action for resuming palarghts, re-taking
legal action for resuming parental rights is pdssidut after one year
from the date on which the court’s decision to dé&ssuch an action h
becomeres judicata.

Clause 170. Separating the child from the parentswowt depriving them of
parental rights.

1. The court may decide to take the child from theepts or one of them
without depriving them parental rights, in casdsmed to in Clause
164, paragraph 1, subparagraphs 2 -5, as well @han situations
unless leaving the child with them is dangerouhéolife, health and
moral education of the child. In such a case, thikl ¢s given to the
other parent, grandmother, and grandfather, otlatives upon their
request or to the Custody and Care Authority.

2. In exceptional situations, when the child’s lifehmalth is seriously
endangered, the Custody and Care Authority, optbsecutor may
render the decision on immediately separating tile &rom his/her
parents. In such a case, the Custody and Care Atytsball inform the
prosecutor thereon without any delay and, withiesedays after the
decision has been made, take legal action for degrboth parents or
one of them of parental rights or for separatiregchild from his/her
mother, father without depriving them of parentghts. Similar legal
action may be taken by the prosecutor.

3. Whenever circumstances, which hampered the pareafspropriately
educating their child degppear, the court, upon parents’ application,
decide on giving the child back to them.

4. In satisfying the action for separating the chitahf his/her mother,
father without depriving them of parental rightsg tourt decides the
issue of levying maintenance on them in favor efchild.

5. Provisions of paragraphs 1-3 of the present Clappéy to situations
when the child is taken from persons with whom Ihe/s/es.

Clause 171. Due regard to the child’s views in dieg matters related to his/I



life.

1. A child has the right to be heard by his/her paeother members of tl

family, officials in matters that relate to him/h@ersonally and to the
family.

A child that can express his/her views should kadhén proceedings
related to the dispute between his/her parentsy gitrsons about the
child’s education, place of residence, and to tepute about
deprivation of parental rights, resumption of paaénghts, and
administration of his/her property.

The court has the right to pronounce a decisiohaut taking into
account views of the child if the child’s interestgjuire it.

Clause 172. Responsibility of the child, adult dategand son to care about
their parents.

1.

2.

The child, adult daughter and son shall care athmit parentsrad assis
them.

The adult daughter, adult son has the right to peetection of the righ
and interests of their parents that are unableotd&nd care about
themselves, as their legal representatives anatiequire special
powers thereto.

Wheneer adult daughter, adult son does not care abeutparents the
are unable to work and care about themselves, sgpdyorn by
providing such care may be covered with resoureésd on them
judicially.

Chapter 14. Property Right Of Parents And Children

Clause 173. Separate Property Regime for Paredt€hidren

1. Parents and children, in particular those liviogether, may own property
separately.

2.

In resolving a property dispute between the parantsminor, juvenile

children that live together, it is understood ttiet property is owned by the
parents.

Clause 174. Right of the Child to Property IntentigdHis/Her Development,



Training and Education

1. Property acquired by the parents or one of theenture the
development, training and education of the childtfes, other articles
for personal use, toys, books, musical instrumesstt equipment, etc)
shall be the child’s property.

Clause 175. Right of Parents and Children to J&iaperty

1. Property acquired byélparents and their children as a result of thenkimg
collectively or using their joint resources belongshem as joint property.

Clause 176. Right of Parents and Children to Uspéity

1. The parents shall transfer to the child’s use tiopgrty, which has to
ensure his/her education and development.

2. The rights of parents and children to use housiigch one of them
owns are established by law.

Clause 177. Administering the Child’s Property

1. If a minor child has a property, his/her parentsedster such a
property without having to have special powersdterThe parents sh
necessarily hear their child’s views on the wagsyhich such a
property should be administered.

2. If one of parents concludes an agreement in regpeice property of th



minor child, it is understood that he/she acts ugpenconsent of the
other parent. The other parent has the right téyapghe court for
annulment of the agreement concerned as one thddd®m entered in
without his/her consent if such an agreement gegerid the limits of a
minor household agreement.

The parents decide matters related to the admatimstrof the child’s
property jointly. Disputes, which can arise betw#snparents with
regard to the administration of the child’s progemay be resolved by
the Custody and Care Authority, or the court.

After terminating such administration, the paresitall have the duty to
return to the child the property they have admanet together with any
earnings obtained.

Inappropriate discharge by the parents of thepassibilities in respect
of the child’s property administration creates giheund for imposing o
them the duty to repair material damage inflictadze child.

Clause 178. Using Earnings Obtained from the CéiRfoperty

1.

2.

Parents may use earnings obtained from the prop&getyminor child fo
education and maintenance of other children angressing needs of
the family.

A minor child shall dispose of the earnings obtdifrem his/her
property in accordance with the Civil Code of Ukea(1540-06).

Clause 179. Ownership Right to Maintenance PaidheiChild

1.

2.

Maintenance received for the child is owned bygaeent in whose
favor it is paid and should be used for earmarkeggses. A minor
child has the right to participate in administermgintenance, which h
been paid to maintain him/her.

If the parent with whom the child lives dies, mamince shall be the



property of the child. The custodian administersnesmance, which has
been paid to maintain a minor child. A juvenileldhas the right to
personally receive and administer maintenancedordance with the
Civil Code of Ukraine (1540-06).

Chapter 15 Responsibility Of The Mother, The Father To Maint&dhe Child
And Its Discharge

Clause 180. Parents’ Responsibility to Maintairirtfdnild

1. The parents shall have the responsibility to mairttae child till he/she
attains the full age.

Clause 181. Ways, in which the Parents Should Bigghtheir Responsibility
to Maintain the Child

1. Ways, in which the parents should discharge tlesiponsibility to
maintain their child, are determined upon agreerbetween them.

2. Upon agreement between the parents, the parentadsnot live with
the child may participate in his/her maintenanceash form or in kind.

3. Upon judicial decision, money for the child’s m&nance
(maintenance) are awarded as a share of earnirigs/bér mother,
father and/or as a fixed amount.

4. Whenever one of the parent leaves for permaneittersse in a State
with which Ukraine has not signed the agreemeriegal assistance, tl
maintenance are levied as prescribed by the Cabindinisters of
Ukraine.

5. If the parent’s place of residence is unknown ¢hdy avoid paying
maintenance or do not have the possibility to naamtheir child, the
latter is awarded temporary State benefit. The ragnn which such
temporary State benefit is awarded, shall be pitestiby the Cabinet of
Ministers of Ukraine.

Clause 182. Circumstances the Court Takes into i@ersion when



Determining the Amount of Maintenance

1. When determining the amount of maintenance to bk gae court takes
into consideration:

1) state of health and financial situation of théd;
2) state of health and financial situation of the@mtenance payer;

3) if the maintenance payer has other childrenhtisband, the wife, parents,
daughter,

and son who are unable to work;
4) other essential circumstances.

2. The amount of maintenance to be paid for one ¢chdgt not, under any
circumstances, be less than the non-taxable minimaame of citizens.

Clause 183. Determining the Amount of Maintenarga &hare of Earnings
(Income) of the Child’s Mother, Father

1. The amount of earnings (income) of the motherfaliger to be paid as
maintenance for the child is determined by court.

2. Whenever maintenance is levied for two and morkldn, the court
determines a single share of earnings (incomd)efriother, the father
to be paid for their maintenance, such a sharegteined till the eldest
child will have attained the full age.

3. If after the eldest child has attained the full aggther parent applied to
the court for determining the amount of maintenaodee paid for other
children, the maintenance is levied in the sameuantniess the portion,
to which was entitled the child that has attairteslfull age.

Clause 184. Determining the Amount of Maintenarga &ixed Cash Sum

1. Whenever the maintenance payer obtains occasianahegs or receive
a part of his/her income in kind, as well as uratber essential
circumstances, the court, upon maintenance paygayse’s applicatiol



2.

may determine the amount of maintenance to paadfex®d cash sum.
The amount of maintenance determined by the ceuatfexed cash sum
is subject to indexing in accordance with law.

Clause 185. Sharing Additional Expenses for théddy Parents

1.

The parent that has been imposed the duty to payenance for the
child, as well as the parent against whom a claihety maintenance
has not been lodged, shall necessarily share additexpenses for the
child when such expenses were born in connectitim special
circumstances (development of the child’s skills/her illness, injury,
etc.).

The extent, to which one of the parents shouldeshdditional expenses
for the child in case of a dispute, is determingd@durt, which takes in
account essential circumstances. Additional exgefeehe child may
be financed in advance or covered, on a lump-senogical or
permanent basis, after they have been actually. born

Clause 186. Control by the Custody and Care Autyofithe Earmarked Use
Maintenance

1.

2.

Upon application of the maintenance payer or oows discretion, the
Custody and Care Authority checks the earmarkediige
maintenance.

Whenever the maintenance is not used for the ekadgurposes, the
maintenance payer may apply to court for redudegamount of the
maintenance or for depositing a portion of the eiance at the child’s
personal account in a subsidiary of the State $aviank of Ukraine.

Clause 187. Withholding Maintenance for the Chipdin Maintenance Payer
Request

1.

One of the parents may lodge, at the his/her pdaeenployment, at the
place where his/her pension, fellowship is paidaplication for
withholding the maintenance for the child from hex/ wage, pension or
fellowship in the amount and during the period mefé to in such an



application. He/she may withdraw such an applicatio

2. Based on the application filed by one of the parethte maintenance is
withheld within three days from the day fixed foetpayment of the
wage, pension, and fellowship.

3. Based on the application filed by one of the paethte maintenance
may also be withheld if the total sum, which isjeabto deduction on
the basis of the application or court orders, edsdbke half of the wage,
pension or fellowship, as well as if the maintereafar another child is
being already levied from this parent.

Clause 188. Releasing Parents from the RespomgitailMaintain the Child

1. The parents may be released from the responsitulityaintain the chil
if the child’s earnings greatly exceed the incorheither parent and
fully meet the child’s needs.

Clause 189. Agreement between the Parents for btaantce of the Child

1. The parents may conclude a agreement of mainteryeeent for the
child, such a agreement specifying the amount aht@aance to be pa
and the time-limit for its payment. Provisions ath a agreement may
not violate the rights of the child as laid dowrthe present Code. The
agreement shall be drawn up in written and cedilig a notary.

2. If one of the parents is in default on his/her galions, the maintenance
may be levied on him/her based on the notarialiapexecution.

Clause 190. Termination of the Right to Maintenafocghe Child as a Result
of Acquiring Ownership Right to a Real Estate

1. The parent with whom the child lives and the pawthh whom the chili
does not live, upon permission of the Custody aace@uthority, may
conclude a agreement of termination of the righhantenance for the
child in connection with the transfer of the owrngpsof a real estate
(house, apartment, land lot, etc.). Such an agreesmeuld be certified
by a notary and is subject to the State registmatiche child has
attained the age of 14, he/she takes part in thelesion of this
agreement.

2. The ownership right to a real estate is acquirethbychild



himself/herself or the child and tiparent with whom he/she lives, in 1
latter case the real estate being deemed to beoirgly shared
property. In case of concluding such a agreembeatparent with whom
the child lives undertakes to maintain the chilehéelf/herself.
Concluding such a agreement does not release taatp@ith whom the
child does not live from the responsibility to shadditional expenses
for the child.

The property obtained under the agreement refeéor@dparagraph 1 of
the present Article may not be subject to the exdment of any
execution.

Property the child has obtained under such a agreemay be alienate
prior to his/her attainment of the full age onlyoagpermission of the
Custody and Care Authority.

The agreement concluded in accordance with parhdrag the present
Article is judicially annulled upon request of thkenator of the real
estate if his first name as the father has bedmdnatvn from the birth
record. If the agreement is found invalid, the omshé right of the
alienator to the real estate is renewed.

Upon complaint of the alienator of the real estatgeement concluded
in accordance with paragraph 1 of the present l&rticay be denounced
if the parent with whom the child lives disregahis/her responsibility
to maintain the child.

Clause 191. Time from which the Maintenance for@héld is Awarded

1.

2.

Maintenance for the child is awarded judiciallyfiesn the day of legal
action.

Maintenance for the previous time may be awardéukifplaintiff
produces evidence to the court that he/she haa takasures to obtain
maintenance from the defendant but has not sucddeziEuse the latter
avoided paying it. In such a case, the court magrdwnaintenance for
the previous time but not more than for the lasgehyears.

Clause 192. Changing the Amount of Maintenance

1.

2.

The amount of maintenance determined by the cowpon parents’
agreement may be later reduced or increased jligliaigon the
complaint of the maintenance payer or payee iffona or marital
situation of one of them changes or the state althheegrades or
improves.

The amount of maintenance may be reduced if tHd chmaintained b



the State, territorial community or a legal person.

Clause 193. Levying Maintenance and Other Resotiocg¢ke Child that Stays
in a Health, Educative or any other Institution

1. Placing the child into a health, educative or athepinstitution does ni
discontinue levying maintenance in favor of theepamwith whom the
child lived before if the maintenance is used fa& purposes it is
earmarked.

2. Whenever the parents do not participate in the teaance of the child
placed to a State or communal health, educatiampiother institution,
the maintenance may levied upon them on generahgs

3. Upon court’s decision, the maintenance may be tearesl at the child’s
personal account in a subsidiary of the State $aviank of Ukraine.

4. State pensions, other allowances and survivorgfiteare also
transferred to the child’s personal account.

Clause 194. Levying Maintenance for the Previouseland Arrears in
Maintenance Payment

1. Maintenance for the previous time may be levieceam the writ of
execution but not more than for the three yearschvpreceded
servicing the writ of execution

2. If the maintenance was not levied in accordanch thi¢é enforced writ
of execution because the maintenance payer waswanstayed
abroad, the maintenance has to be paid for theengrelVious period.

3. Arrears in maintenance levied under Article 18Therpresent Code, are
repaid, upon the maintenance payer’s applicatiothe place where
his/her wage, pension, fellowship is paid, or ldvigon court’s
decision.

4. Arrears in maintenance payment are levied irrespeof whether the
child has attained the full age and, in case refeto in Article 199 of
the present Code, - until the child has attainedstlpe of 23.

5. Provisions of paragraphs 1 — 3 of the present Wertes well as Articles
195-197 of the present Code apply to the levyingteaance indvor o
other persons specified in the present Code.



Clause 195. Determining Arrears in Maintenance Alegdras a Share of
Earnings (Income)

1. Arrears in maintenance awarded as a share of ggr(imcome) are
determined based on the actual earnings (inconteghvthe
maintenance payer was obtaining throughout thegeduring which
the maintenance was not levied.

2. Whenever the maintenance payer was unemployee #itte when
arrears in maintenance arouse but is employecedirtie of their
deternination, the arrears are determined based on tinenga (income
he/she is obtaining.

3. Whenever the maintenance payer was unemployee #tvie when
arrears in maintenance arouse and is not empldytaeé dme of their
determination, the arrears are calculated basedeoaverage wage the
worker having the same qualification or unqualifiearker receives in
the given area.

4. The amount of arrears in payment of maintenancal@ilated by the
State executor and in case of a dispute — by court.

Clause 196. Responsibility for the Late Paymeriaintenance

1. If arrears generate because of the person thahbakity to pay
maintenance upon court’s decision, the maintenpagee is entitled for
the forfeit (interest for default) in the amountasfe per cent of the sum
of unpaid maintenance for each day of default.

2. The amount of the forfeit may be reduced by thetdouhe light of the
financial and marital situation of the maintenapeger.

3. The forfeit is not paid if the maintenance payes hat attained the full
age.

Clause 197. Establishing Deadline for the PayméMaintenance. Releasing
from the Payment of Arrears in Maintenance

1. In the light of the financial and marital situatiohthe maintenance



payer, the court may postpone the payment of maamiee or allow
paying it by installments.

Upon complaint of the maintenance payer, the amart wholly or
partly release him/her from the payment of arrgaraaintenance if
such arrears arouse as a result his/her serioesdllor any other
essential circumstance whatsoever.

The court may release the maintenance payer frerpdlgment of
arrears if it is ascertained that such arrearsednesause the person in
whose favor the maintenance had been awarded tailegrvice the writ
of execution without valid reasons.

Chapter 16 Parents’ Responsibility To Maintain An Adult DaughtSon And
Its Discharge

Clause 198. Grounds for the Creation of ParentspBResibility to Maintain an
Adult Daughter, Son

1.

The parents shall necessarily maintain their agfuighter, son that is
unable to work and in need of material suppottéf parents can provide

such a material support.

Clause 199. Parents’ Responsibility to MaintairAdult Daughter, Son that
Continue Studying

1.

wn

Whenever an adult daughter, son continue studyidgrathis
connection need material support, the parents Bha# the duty to
maintain them till they will have attained the afe3 if they are able to
provide such a support.

The right to maintenance terminates when studyimgtes.

A legal action for levying maintenance may be takgrthe parent with
whom the daughter, son lives, as well as the daugimd the son
themselves if they continue studying.



Clause 200. Amount of Maintenance to be Paid foAdumt Daughter, Son

1. The court determines the amount of maintenance fmaid for an adult
daughter, son as a fixed cash sum and/or as asheaenings (income)
of the maintenance payer taking into account cistances referred to
Article 182 of the present Code.

2. When determining the amount of maintenance to mklpaone of the
parents, the court considers the possibility o/glimg maintenance by
the other parent, his/her wife, husband and aculgtter, son.

Clause 201. Applying Provisiorts the Present Code to Relations with regal
Parents’ Responsibility to Maintain their Adult Rdner, Son

1. Provisions of Articles 187, 189-192 and 194-d9the present Code apply to
relations between the parents and their daughdarinsrespect of providing
them maintenance.

Chapter 17 Responsibility Of An Adult Daughter, Son To ki@in Their
Parents and its Discharge

Clause 202. Grounds for the Creation of the Respiihgof an Adult
Daughter, Son to Maintain their Parents

1. An adult daughter, son shall have the duty to na@ntheir parents that
are unable to work and in need of material support.

2. If the mother, the father has been deprived of thaiental rights and if
these rights have not been renewed, a daughten & svhose respect
the parents were deprived of their parental rigissume no
responsibility to maintain their mother, father.

Clause 203. Responsibility of a Daughter, Son tar&dditional Expenses for
their Parents

1. A daughter, a son, in addition to the payment oihteaance, shall
necessarily share additional expenses born for pla@ents in connectic



with a serious illness, disability and inabilitywmrk.

Clause 204. Releasing a Daughter, Son from thedRedplity to Maintain thei
Mother, Father

1. The court may release a daughter, a son from gponsibility to
maintain their mother, the father and from the oesibility to share
additional expenses born for their parents if dssertained that the
mother, the father avoided discharging their palengsponsibility. At
an exceptional basis, the court may award maintanambe paid by the
daughter, son during the period, which does no¢edcthree years.

Clause 205. Determining the Amount of Maintenarcke Paid by a Daughter,
Son

1. The court determines the amount of maintenance fmaid in favor of
the parents as a fixed cash sum and/or as a sheaenings (income)
taking account of the financial and marital sitaatof the parties
concerned.

2. When determining the amount of maintenance andiaddl expenses,
the court takes into account the possibility ofadtihg maintenance
from other children against whom a legal actionléaying maintenanc
has not been taken, as well as from the wife, tleband and their
parents.

Clause 206. Levying on the Child Expenses for Hes/Parents’ Care and
Medical Treatment

1. At an exceptional basis when the mother, theefadre seriously ill, disabled
and when the child (Article 6 of the present Coalgfpins sufficient earnings
(income), the court may decide to levy on suchdchikeans, lumgum or durin
a given period, to cover expenses incurred in coimmewith the care and
medical treatment of his/her parents.



